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Σε αυτό θα βρεις πολλές διαφορετικές ιστορίες 
που θα σε κάνουν... 

...να γελάσεις, 

...να κλάψεις 

και ...να σκεφτείς 

Δε χρειάζεται όμως να διαβάσεις όλες τις ιστορίες. Διάλεξε μόνο αυτές που 
σου αρέσουν! Μήπως θέλεις να διαβάσεις και τις ερωτήσεις που υπάρχουν 
ύστερα από κάθε ιστορία; Αν δεν καταλαβαίνεις κάποιες ή δεν ξέρεις να 
απαντήσεις, μην ανησυχείς! Ρώτα το δάσκαλο/τη δασκάλα να σου εξηγήσει. 

Πληροφορίες για τον εκπαιδευτικό θα βρείτε στη σελίδα 158. 
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ΕΙΔΙΚΗ ΣΗΜΑΝΣΗ 

Αρχή κεφαλαίου 

Δραστηριότητες 

ΚΑΤ/ΛΕ= 

Αρίθμηση κεφαλαίων 

Ασκήσεις κατανόησης 
Ασκήσεις λεξιλογίου 

Βιωματικές δραστηριότητες 

^ 4 Παραπομπή σε οπτική επεξήγηση λέξεων 

3 Αρίθμηση άγνωστων λέξεων 

Τμήμα οπτικοποιημένης έννοιας 
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Ο Τόμεκ είναι παιδί Ελλήνων μεταναστών και έρχεται για 
πρώτη φορά στην Ελλάδα για να ξεκινήσει μια νέα ζωή. 

ÛÂÏ. 7 



Εκείνη την εποχή είχα μείνει τελείως από 
λεφτά και τριγύριζα στην Αθήνα ψάχνοντας 
δουλειά. Είναι απίστευτο πόσο μεγάλη γίνεται 
μια πόλη όταν δεν έχεις πού να πας. 
Μια απ’ τις σημαντικότερες δραστηριότητες 
της ημέρας ήταν να διαβάζω με μανία τις μικρές 
αγγελίες στις εφημερίδες κι ύστερα να τρέχω 
πάνω κάτω, για να καταλήγω στη ίδια πάντα 
ευγενική απάντηση: «Λυπούμαστε πολύ. Δεν 
μπορείτε να πάρετε τη δουλειά, γιατί δεν έχετε 
τα προσόντα». 
Είχα τελειώσει το γυμνάσιο σε μια γκρίζα χώρα 
του Βορρά, όπου βρίσκονταν ακόμα οι γονείς 
μου. Εγώ είχα κατέβει στην Ελλάδα μήπως βρω 
μια θέση εκεί που μου έλεγαν πως ήταν «ο 
τόπος των παππούδων μου». Οι γονείς μου με 
αποχαιρέτησαν βάζοντας μου κάτι ελάχιστα 
χρήματα, στην τσέπη. Μ’ αυτά τα χρήματα 
νοίκιασα ένα δωμάτιο, που ήταν ερείπιο, στο 
κέντρο της Αθήνας. Όσο για φαγητό; Ζούσα 
τρώγοντας σουβλάκια με πίτα από την Ομόνοια. 

ÛÂÏ. 8 



• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • I 

Μ’ άρεσε όμως που γύριζα ελεύθερος στους δρόμους. Τη 
γλώσσα ευτυχώς την είχα μάθει απ’ τον παππού μου. Ήξερα 
μάλιστα πως κάπου, σ' ένα χωριό της Ελλάδας, υπήρχε ένα 
σπίτι δικό μου, με κυπαρίσσια και συκιές στον περίβολο. 
Τελευταία γνώρισα έναν Πολωνό. Με κερνούσε καφέ και 
ούζο σ' ένα καφενείο στην Ομόνοια που ήταν γεμάτο 
συμπατριώτες του. Εγώ σύχναζα εκεί γιατί όλο και κάποια 
συγγένεια ένιωθα μ' αυτούς τους ανθρώπους. Μπορεί να μη 
μιλούσαμε ακριβώς την ίδια γλώσσα, αλλά ήμασταν όλοι του 
Βορρά, είχαμε μεγαλώσει σε παραπλήσιες? χώρες. 
Γεγονός είναι πως αισθάνομαι ξένος στην Ελλάδα. Νομίζω 
όμως πως ξένος αισθάνομαι παντού, από τότε που 
γεννήθηκα. Ίσως γι' αυτό οι γονείς μου είδαν με καλό μάτι 
την απόφαση μου να επισκεφτώ τη χώρα της καταγωγής 
μου. Πίστεψαν πως θα εγκατασταθώ μόνιμα κάπου. 
Όμως εγώ νιώθω ξένος μέσα μου. Μα δεν παραπονιέμαι. 
Αυτός είμαι. Κι αν οι άλλοι δεν μπορούν να με καταλάβουν, 
γιατί πρέπει να τους καταλάβω εγώ; 

/. παραπλήσιος, -α, -ο: σχεδόν ίδιος, -α, -ο, κοντινός, -ή, -ό 

Κατερίνα Ζαρόκωστα, «Τόμεκ» -Διασκευή 

σελ. 9 



ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΕΣ 
ΚΑΤ. 1. Ποια προβλήματα 

αντιμετώπιζε ο Τόμεκ ξεκινώντας 
την καινούρια του ζωή; Ποιο 
νομίζεις είναι το πιο σοβαρό από 
αυτά; Γιατί; 

ΚΑΤ. 2 Με ποιους ανθρώπους ήρθε 
πιο κοντά ο Τόμεκ; Γιατί; 

Ο Τόμεκ ξέρει ελληνικά και όμως αισθάνεται ξένος στη χώρα των γονιών του. Άρα, δε φτάνει 
να ξέρεις τη γλώσσα για να αισθανθείς ότι ανήκεις κάπου... Τι άλλο χρειάζεται κάποιος για να 
αισθανθεί ότι συμμετέχει κανονικά στη ζωή της καινούριας χώρας και να νιώθει καλά εκεί; 

Γράψε με τους συμμαθητές σου 5 λέξεις που σου έρχονται στο μυαλό όταν ακούς τη λέξη 
ξένος. Μετά κόλλησε τα χαρτάκια αυτά σ’ έναν πίνακα και συζητήστε αν, κατά τη γνώμη σας, οι ξένοι 

Λάδα ζούνε το ίδιο με τους Έλληνες. στ 

Ο Τόμεκ λέει: «Τελείωσα το γυμνάσιο σε μια γκρίζα χώρα του Βορρά». Εσείς τι θα πείτε όταν 
θα γυρίσετε στη χώρα σας; «Τελείωσα το γυμνάσιο σε ...». 

Ο Τόμεκ έχει ένα σπιτάκι με δέντρα σ' ένα χωριό της Ελλάδας. Γιατί, νομίζεις, δεν πάει να ζήσει 
εκεί, παρά κάθεται και δυσκολεύεται τόσο πολύ στην Αθήνα; 

ΛΕζ. 1 

ΛΕζ. 2 Βρες στο κείμενο λέξεις που 
ταιριάζουν με τις σημασίες. 

Είδαν με καλό μάτι: Τι σημαίνει αυτή η φράση; 

D Είδαν με το μάτι που δεν είχε πρόβλημα 
Π Συμφώνησαν 
• Ένιωσαν υπερηφάνεια 

Στήλες στις εφημερίδες ή στα περιοδικά με πληροφορίες 
για αγορές, πωλήσεις, εύρεση εργασίας κ.ά. 

Οι γνώσεις και τα πτυχία που πρέπει να έχει κανείς 
για να πιάσει μια δουλειά 

ÛÂÏ. 10 

Συνήθιζα να πηγαίνω τακτικά 

Γκρινιάζω 
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Όσο εγώ προσπαθούσα να καταλάβω τι λέει η 
δασκάλα μας την ώρα των αγγλικών και να 
συνδέσω τις λέξεις με τα πράγματα, η συμμαθήτρια 
μου η Μαίρη χασμουριόταν. 

ÛÂÏ. 11 



Η Μαίρη φώναζε τον μπαμπά της «ντάντι» και 
είχε ξεκαθαρίσει1 πολύ καιρό πριν τη διαφορά 
μεταξύ του «κατ» και του «χατ», χωρίς καν2 να 
χρειάζεται να τα μεταφράσει πρώτα στα 
ελληνικά. Με πατέρα Άγγλο και μητέρα Ελληνί­
δα, μιλούσε αγγλικά και ελληνικά με την ίδια 
άνεση! 
Η διαφορά μας ήταν πως στο τμήμα εκείνο του 
εγκεφάλου μου με την πινακίδα «κέντρο του 
λόγου» υπήρχε μόνο η «μητρική γλώσσα», τα 
ελληνικά, με τους ήχους, τις λέξεις, τη 
γραμματική και το συντακτικό τους, ενώ στο 
μυαλό της Μαίρης χωρούσαν μια χαρά δύο 
γλώσσες με τα όλα τους, χωρίς να 
στριμώχνονται. 
Αυτό όμως δε σημαίνει ότι η Μαίρη έχει 
περισσότερο μυαλό! Απλώς στον αντίστοιχο 
χώρο του εγκεφάλου της όλα είναι διπλά: οι 
ήχοι, οι λέξεις, η γραμματική και το συντακτικό. 
Κάθε φορά, ανάλογα με το αν μιλάει στη 
μητέρα ή στον πατέρα της, «ψαρεύει» τις λέξεις 
από τη «δεξαμενή» των ελληνικών ή των 
αγγλικών, χωρίς να μεταφράζει από τη μια 
γλώσσα στην άλλη. 

/. ξεκαθαρίζω: ξεχωρίζω 
2καν: καθόλου 

σελ. 12 
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Η αλήθεια είναι πως όσο πιο μικροί είμαστε, τόσο πιο 
εύκολα μαθαίνουμε μια «ξένη γλώσσα». 
Πρώτα απ’ όλα γιατί έχουμε το χρόνο με το μέρος μας! 
Φανταστείτε ότι ένα παιδί, για να κατακτήσει τη «μητρική 
του γλώσσα»3, αφιερώνει χιλιάδες ώρες τα πέντε πρώτα 
χρόνια της ζωής του. Άφθονος χρόνος για να συνηθίσει 
στο άκουσμα της γλώσσας4, για να επαναλαμβάνει, να 
κάνει δοκιμές5 και λάθη. Στο σχολείο δε γίνεται να 
μάθουμε μια γλώσσα με τον ίδιο «φυσικό» τρόπο. Ο 
καλύτερος τρόπος για να μάθουμε είναι να επικοινωνούμε 
με άλλους ανθρώπους που ζουν στον ίδιο τόπο ή σε 
άλλους τόπους. Στις μέρες μας αυτή η ανάγκη για 
επικοινωνία φαίνεται πως είναι πολύ έντονη. Έτσι, πάνω 
από το μισό του πληθυσμού της Γης μιλάει άνετα 
τουλάχιστον δύο γλώσσες. 

3. κατακτώ τη μητρική μου γλώσσα: μαθαίνω τη γλώσσα που ακούω από τη στιγμή 

που γεννιέμαι 

4. το άκουσμα της γλώσσας: οι ήχοι της γλώσσας 

5. η δοκιμή: η προσπάθεια 

Ουρανία Παπαδοπούλου, «Πόσες γλώσσες χωράνε στο τσεπάκι μας;» - Διασκευή 

σελ. 13 



ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΕΣ 
ΚΑΤ. 1- Βάλε V στο σωστό. Η Μαίρη μιλούσε άνετα όχι μόνο τα ελληνικά αλλά 

και τα αγγλικά, γιατί... 

• ...ήταν πολύ έξυπνη. 

Π ...διάβαζε πολλές ώρες. 

Π -από μικρή άκουγε και τις δύο γλώσσες στο σπίτι. 

j ...έκανε μάθημα με Αγγλίδα. 

Σύμφωνα με το κείμενο, μαθαίνουμε ευκολότερα μια 

ξένη γλώσσα όταν... 

D ...τη διδασκόμαστε στο σχολείο. 

Π -τη χρησιμοποιούμε καθημερινά. 
• ...κάνουμε λάθη. 

...είμαστε πιο μεγάλοι σε ηλικία. 

Εσύ ξέρεις πώς μια ξένη γλώσσα μαθαίνεται καλύτερα. Ποιο είναι το «κόλπο» σου για να 

μάθεις πιο γρήγορα ελληνικά; Ποια συμβουλή θα έδινες σε ένα παιδί που μόλις ήρθε στην Ελλάδα 

για να μάθει πιο εύκολα τη γλώσσα; 

Είναι πρώτη μέρα στο καινούριο σχολείο, σε μια τάξη όπου όλοι μιλάνε άλλη γλώσσα από τη 

δική σου. Τι κάνεις για να αποκτήσεις φίλους; 

Αφού σκεφτείς, διάβασε και το επόμενο κείμενο, στη σελίδα 18, που μιλάει για την πρώτη 

μέρα στο σχολείο. 

ÛÂÏ. 14 



ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΕΣ 
ΛΕζ. 1. ήχοι - λέξεις - γραμματική -

συντακτικό: Με ποια γενική έννοια 

έχουν σχέση οι παραπάνω λέξεις; 

ΛΕζ. 2. Δώσε για την πρώτη λέξη μια οεγκέφαλος = 

όμοια της, ενώ για τη δεύτερη φράση 
μια αντίθετη της: η μητρική γλώσσας 

ΛΕζ. 3. Νομίζεις ότι μπορώ να 

συνεννοηθώ μαζί του; Αυτός έχει 

κάλο στον εγκέφαλο! 

Ποια είναι η σημασία της φράσης 
«έχε; κάλο στον εγκέφαλο»; 

Π Έχει πρηστεί το κεφάλι του 
Π Αστειεύεται συνέχεια και δεν παίρνει τίποτα στα σοβαρά 
• Είναι ανόητος, ξεροκέφαλος 

ΛΕΖ. 4. jo κείμενο λέει ότι η Μαίρη «ψαρεύει» τις λέξεις από τη «δεξαμενή» των ελληνικών 
ή των αγγλικών. 

Πώς το καταλαβαίνεις; Σκέψου τι σημαίνουν οι λέξεις «ψαρεύει» και «δεξαμενή» και 
προσπάθησε να πεις το ίδιο με άλλα λόγια. 

ÛÂÏ. 15 



ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΕΣ 

Μπορείς να «ψαρέψεις» τα ελληνικά γράμματα και να φτιάξεις με αυτά μία λέξη που 

υπάρχει στο κείμενο και έχει σχέση με τη γλώσσα; 

ÛÂÏ. 16 


